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referencias sobre enfermedades y convalecencias diseminadas a lo 
largo del epistolario de BAM, la salud del biblista español debía 
de ser quebradiza, y mucho más cuando estaba expuesto a las 
inclemencias de un clima como el de los Países Bajos. En el 
invierno de 1570 los médicos y amistades de BAM llegaron incluso a 
temer por su vida, como cuenta el humanista en carta a Zayas de 9 
de mayo de 1570 (cf. 1570 05 09). Durante su viaje a Flandes, en su 
paso por Irlanda, también enfermó el extremeño (cf. <ref target=
"https://lacorrespondenciadebenitoariasmontano.online/es_es/1568-07-
06">1568 07 06</ref>), así como durante su viaje de regreso de Roma 
a Flandes en el otoño de 1572 (cf. 1572 12 18). Otras referencias a 
la mala salud de BAM en esta correspondencia se leen en cartas <ref
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"https://lacorrespondenciadebenitoariasmontano.online/es_es/1569-02-
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de una serie de catálogos de obras y autores condenados, como reacción 
católica a la rápida difusión de la reforma a través de las imprentas. 
El primero de estos listados fue el <title>Index librorum prohibitorum
</title> (Amberes, 1569), que reprodujo el del Concilio de Trento de 
1564, no publicado en los Países Bajos. Poco después vio la luz un 
nuevo <title>Index librorum prohibitorum</title> (Amberes, 1570), que 
completa el anterior con un apéndice o lista adicional de libros 
prohibidos en los Países Bajos. Fue durante los trabajos de redacción 
de este catálogo cuando surgió la idea mucho más ambiciosa de 
confeccionar otro catálogo no ya prohibitorio, sino expurgatorio, como 
expone BAM en su carta a Felipe II, del 10 de mayo de 1570 (cf. 1570 
05 10). Este proyecto cuajó en el <title>Index expurgatorius librorum 
qui hoc saeculo prodierunt</title> (Amberes, 1571), sobre el que puede 
consultarse el trabajo de A. Dávila Pérez, «La censura erasmista en el 
Índice expurgatorio de 1571 a través de los documentos de Benito Arias 
Montano», en M. Pérez González (ed.), <title>Actas del Congreso 
Internacional sobre Humanismo y Renacimiento</title>, 2 vols. (León, 
1998), I, 303-310. Un detallado análisis de estos índices 
expurgatorios puede leerse en el libro de J. M. de Bujanda, <title>
Index d’Anvers, 1569, 1570, 1571</title> (Ginebra-Sherbrooke, Droz, 
1988). </note>
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Políglota, que incluye el Pentateuco completo, presenta en su 
última página la siguiente inscripción firmada por BAM el 1 de 
marzo de 1569: «Quinque Moses libros Hebraice, Graece et Latine cum 
paraphrasi Chaldaica et Latinis uersionibus summa diligentia a 
Plantino excusos, Benedictus Arias Montanus ex Philippi Catholici 
regis mandato legatus, a se cum Complutensi et correctissimis aliis 
exemplaribus collatos, recensuit et probauit. Antuerpiae, Calend. 
Martiis, M. D. LXIX».   </note>
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